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AZ EURÓPAI PARLAMENT AJÁNLÁSTERVEZETE

az Európai Parlamentnek a Tanácshoz, a Bizottsághoz és a Bizottság alelnökéhez / az 
Unió kül- és biztonságpolitikai főképviselőjéhez intézett, a Palesztin Hatósággal 
fenntartott kapcsolatokra vonatkozó ajánlásáról
(2021/2207(INI))

Az Európai Parlament,

– tekintettel az átmeneti önkormányzati rendszerről szóló, 1993. szeptember 13-i elvi 
nyilatkozatra (oslói megállapodások),

– tekintettel az Izrael Állam kormánya és a palesztin népet képviselő Palesztin 
Felszabadítási Szervezet közötti gazdasági kapcsolatokról szóló, 1994. április 29-i 
jegyzőkönyvre (Párizsi Jegyzőkönyv), valamint a Ciszjordániáról és a Gázai övezetről 
szóló, 1995. szeptember 28-i izraeli–palesztin ideiglenes megállapodásra (Oslo II. 
megállapodás),

– tekintettel a IV. genfi egyezményre,

– tekintettel az EU–Palesztin Hatóság cselekvési tervre, amelyet 2013 májusában hagytak 
jóvá,

– tekintettel az „Úton egy demokratikus, elszámoltatható és fenntartható palesztin állam 
felé” című, Palesztinát támogató közös európai stratégiára (2021–2024),

– tekintettel az egyrészről az Európai Közösség, másrészről Ciszjordánia és a Gázai 
övezet Palesztin Nemzeti Hatósága képviseletében a Palesztin Felszabadítási Szervezet 
(PFSZ) közötti kereskedelemről és együttműködésről szóló euromediterrán ideiglenes 
társulási megállapodásra (1997)1,

– tekintettel az egyrészről az Európai Közösségek és azok tagállamai, másrészről Izrael 
Állam közötti társulás létrehozásáról szóló euromediterrán megállapodásra2 (a 
továbbiakban: EU–Izrael társulási megállapodás),

– tekintettel az Európai Tanács 2012. május 14-i, 2014. május 12-i, 2014. július 22-i, 
2015. július 20-i és 2016. június 20-i következtetéseire,

– tekintettel a Bizottság alelnökének / az Unió külügyi és biztonságpolitikai 
főképviselőjének a hat palesztin civil társadalmi szervezetre irányuló izraeli razziáról 
szóló 2022. augusztus 22-i nyilatkozatára,

– tekintettel az Európai Számvevőszék „Az Európai Unió közvetlen pénzügyi támogatása 
a Palesztin Hatóságnak” című, 14/2013. sz. különjelentésére,

– tekintettel az Európai Unió és az Egyesült Nemzetek Szervezetének a közel-keleti 

1 HL L 187., 1997.7.16., 3. o.
2 HL L 147., 2000.6.21, 3. o.
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palesztin menekülteket segélyező hivatala (UNRWA) által tett, a hivatalnak nyújtandó 
uniós támogatásról (2021–2024) szóló, 2021. november 17-i közös nyilatkozatra,

– tekintettel a Bizottság és az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselője által tett, 
„Megújított partnerség a déli szomszédsággal – új program a földközi-tengeri térség 
számára” című, 2021. február 9-i közös nyilatkozatra (JOIN(2021)0002),

– tekintettel az Izrael által 1967 júniusa óta megszállt területekről származó áruk 
eredetmegjelöléséről szóló, 2015. november 11-i bizottsági értelmező közleményre3,

– tekintettel az Európai Unió Bíróságának a megszállt palesztin területeken található 
izraeli telepek által előállított termékekről szóló, 2019. november 11-i ítéletére4,

– tekintettel az Európai Külügyi Szolgálat „2022. évi jelentés a Ciszjordániában, többek 
között Kelet-Jeruzsálemben található izraeli telepekről” című 2023. május 15-i 
jelentésére,

– tekintettel az Európai Külügyi Szolgálat „Egyéves jelentés a Ciszjordániában, többek 
között Kelet-Jeruzsálemben történt lerombolásokról és lefoglalásokról” című, 2023. 
március 28-i jelentésére,

– tekintettel a nemzetközi humanitárius jog tiszteletben tartásának előmozdításáról szóló 
aktualizált uniós iránymutatásokra5, és az emberi jogok védelmezőiről szóló uniós 
iránymutatásokra,

– tekintettel az új izraeli kormány koalíciós keretmegállapodására és kormányzati 
iránymutatásaira,

– tekintettel az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjének a palesztin 
választások elhalasztásáról szóló, 2021. április 30-i nyilatkozatára,

– tekintettel az 2002. évi arab békekezdeményezésre,

– tekintettel a palesztin állam 2017–2022 közötti időszakra szóló, 2016. októberi nemzeti 
egészségügyi stratégiájára,

– tekintettel az ENSZ Biztonsági Tanácsának és Közgyűlésének vonatkozó határozataira,

– tekintettel az 1967 óta megszállt palesztin területek emberi jogi helyzetével foglalkozó 
különleges ENSZ-előadó 2022. szeptember 21-i jelentésére,

– tekintettel az ENSZ nőjogi szervezetének (UN Women) „Women’s Role in Local 
Peacebuilding – Recommendations to better support the work of Palestinian women-led 
grassroot organizations” (A nők szerepe a helyi békeépítésben – Ajánlások a palesztin 
nők által vezetett helyi szervezetek munkájának jobb támogatására) című, 2022. évi 

3 HL C 375., 2015.11.12., 4. o.
4 A Bíróság 2019. november 12-i ítélete, Organisation juive européenne és Vignoble Psagot Ltd kontra 
Ministre de l’Économie et des Finances, C-363/18, ECLI:EU:C:2019:954.
5 HL C 303., 2009.12.15., 12. o.
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jelentésére,

– tekintettel az ENSZ palesztin közintézmények megerősítésével foglalkozó független 
munkacsoportjának „Reforming the Palestinian Authority: An Update” (A Palesztin 
Hatóság reformja: Az aktuális helyzet) című jelentésére,

– tekintettel az ENSZ ad hoc összekötő bizottsága 2011. szeptember 18-i ülésének 
eredményeire,

– tekintettel az Egészségügyi Világszervezet főigazgatójának „Health conditions in the 
occupied Palestinian territory, including east Jerusalem, and in the occupied Syrian 
Golan” (Egészségügyi körülmények a megszállt palesztin területeken, többek között 
Kelet-Jeruzsálemben és a megszállt szír Golán-fennsíkon) című, 2023. május 15-i 
jelentésére,

– tekintettel a Világbanknak „A palesztin digitális gazdaság értékelése” című 2021. 
december 22-i, jelentésére,

– tekintettel az ENSZ Kereskedelmi és Fejlesztési Konferenciájának (UNCTAD) „The 
Economic Costs of the Israeli Occupation for the Palestinian People: Arrested 
Development and Poverty in the West Bank” (A palesztin nép izraeli megszállásának 
gazdasági költségei: megrekedt fejlődés és szegénység Ciszjordániában) című, 2021. 
december 22-i, és „Report on UNCTAD assistance to the Palestinian people: 
Developments in the Economy of the Occupied Palestinian Territory” (Jelentés az 
UNCTAD palesztin népnek nyújtott segítségéről: gazdasági fejlemények a megszállt 
palesztin területen) című, 2022. augusztus 8-i jelentéseire,

– tekintettel a Nemzetközi Büntetőbíróság (NBB) által a palesztin helyzettel kapcsolatban 
2021. március 3-án indított, folyamatban lévő vizsgálatra,

– tekintettel a Carter Center „March 26, 2022 Municipal Elections in West Bank/Gaza” 
(A 2022. március 26-i helyhatósági választások Ciszjordániában/Gázában) című, 2022. 
április 15-i jelentésére,

– tekintettel a svéd kormánynak a palesztin állam elismeréséről szóló, 2014. október 30-i 
nyilatkozatára,

– tekintettel a 14 algériai palesztin frakció által 2022. október 13-án aláírt algíri 
nyilatkozatra, amelyben kötelezettséget vállaltak arra, hogy 2023 októberéig 
választásokat szerveznek,

– tekintettel a Bizottságnak és a Bizottság alelnökének / az Unió külügyi és 
biztonságpolitikai főképviselőjének címzett, a „Megújított partnerség a déli 
szomszédsággal – Új program a földközi-tengeri térség számára” című közleményről 
szóló, 2022. szeptember 14-i ajánlására6,

– tekintettel a közel-keleti békefolyamatról szóló korábbi állásfoglalásaira, különösen a 
kétállami megoldás közel-keleti megvalósításáról szóló, 2017. május 18-i 

6 HL C 125., 2023.4.5., 154. o.
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állásfoglalására7, valamint az Izraelre és Palesztinára vonatkozó kétállami megoldás 
kilátásairól szóló, 2022. december 14-i állásfoglalására8,

– tekintettel a Palesztina államiságának elismeréséről szóló 2014. december 17-i 
állásfoglalására9,

– tekintettel eljárási szabályzata 118. cikkére,

– tekintettel a Külügyi Bizottság jelentésére (A9-0226/2023),

A. mivel a konfliktus egyetlen életképes megoldása – a Tanács 2014 júliusi 
következtetéseivel összhangban – a kétállami megoldás, amely szerint Izrael és a 
palesztin állam az 1967-es határokon belül békében, biztonságban és kölcsönös 
elismerésben él egymás mellett, a nemzetközi jognak teljes mértékben megfelelve, 
Jeruzsálem pedig mindkét állam fővárosa;

B. mivel a palesztin népnek joga van az önrendelkezéshez, amint azt az ENSZ 
Alapokmánya is rögzíti, és amint azt az ENSZ szervei, többek között a Közgyűlés, a 
Biztonsági Tanács, valamint az Emberi Jogok Bizottsága / az Emberi Jogi Tanács 
ismételten megerősítette;

C. mivel a palesztin vezetés elismerte Izrael Államot, és ezzel egyidejűleg kérte a palesztin 
állam létrehozását az 1967 előtti határok alapján, az egymást követő izraeli kormányok 
ugyanakkor nem viszonozták ezt a lépést; mivel a palesztin vezetés több alkalommal 
kérte a kétállami megoldáshoz vezető béketárgyalások megújítását;

D. mivel a megszállás következtében a Palesztin Hatóság nem rendelkezik olyan 
kulcskompetenciákkal, amelyek az államiság magját jelentik, beleértve a 
határellenőrzést és a teljes körű adóbehajtásra való képességet;

E. mivel érdemi tárgyalásokra csak akkor kerülhet sor, ha mindkét fél számára azonos 
feltételek biztosítottak; mivel többek között a politikai akarat és a nemzetközi elismerés 
hiánya, valamint Palesztina több évtizedes megszállása ebben az esetben súlyosan 
akadályozza a tisztességes tárgyalásokat; mivel továbbra is erőfeszítéseket kell tenni az 
Izrael és a Palesztin Hatóság közötti érdemi tárgyalások érdekében;

F. mivel az olyan arab államok, mint Egyiptom és Jordánia, amelyek évek óta diplomáciai 
kapcsolatokat tartanak fenn Izraellel, jelentős szerepet játszottak a közel-keleti 
békefolyamatról – többek között a biztonságról és a stabilitásról – szóló párbeszéd 
előmozdításában;

G. mivel a palesztin területek izraeli megszállása 56 éve tart; mivel az EU továbbra is azt a 
határozott álláspontot képviseli, hogy az állandó megszállás, a telepek, a rombolások és 
a kilakoltatások a nemzetközi jog értelmében jogellenesek; mivel a telepesek száma és a 
kapcsolódó infrastruktúra építése Ciszjordániában és Kelet-Jeruzsálemben drámaian 
nőtt az oslói megállapodások aláírása óta, ami a nemzetközi jog felháborító 

7 HL C 307., 2018.8.30., 113. o.
8 HL C 177., 2023.5.17., 73. o.
9 HL C 294., 2016.8.12., 9. o.
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megsértésének minősül, továbbá a kétállami megoldás és az igazságos, tartós és átfogó 
béke megvalósításának egyik fő akadálya; mivel ez alapvetően megváltoztatta 
Ciszjordánia társadalmi és demográfiai képét, és a palesztin területek 
feldarabolódásához vezetett;

H. mivel az 1967 óta megszállt palesztin területek emberi jogi helyzetével foglalkozó 
különleges ENSZ-előadó10, valamint különböző izraeli, palesztin és nemzetközi emberi 
jogi szervezetek a közelmúltban arra a következtetésre jutó jelentéseket adtak ki, hogy 
az izraeli kormány számos területen – többek között a bűnüldözés, az építési 
engedélyek, a szabad mozgás és a gazdasági tevékenységek terén – rendszeresen 
elnyomja és intézményi szinten megkülönbözteti a palesztinokat; mivel a palesztinok és 
az izraeli telepesek ellen ugyanazért a bűncselekményért különböző bíróságok előtt, 
különböző törvények alapján folytatnak eljárást; mivel az Izrael által Ciszjordániában 
épített elválasztó fal illegális;

I. mivel Izrael nem engedélyezi a Palesztin Hatóság tevékenységét az annektált Kelet-
Jeruzsálemben; mivel a Palesztin Hatóság csak bizonyos fokú ellenőrzéssel rendelkezik 
a Ciszjordániában lévő, egymással nem összefüggő A és B zóna felett, amelyeket a 
teljes izraeli ellenőrzés alatt álló C zóna vesz körül, amely Ciszjordánia 60 %-át teszi ki; 
mivel ezért az EU Palesztin Hatósággal való kapcsolatait csak az izraeli politika 
figyelembevételével lehet kezelni;

J. mivel az új izraeli kormány koalíciós keretmegállapodásában és kormányzati 
iránymutatásaiban bejelentette, hogy bővíti és fejleszti a ciszjordániai telepeket; mivel a 
koalíciós keretmegállapodás első mondata kimondja, hogy „a zsidó népnek kizárólagos 
és elidegeníthetetlen joga van Izrael földjének összes részéhez [...] Galileához, 
Negevhez, a Golánhoz, valamint Judeához és Szamariához”;

K. mivel a palesztin politikai csoportok közötti versengés, és a tárgyalásos úton történő 
politikai rendezéshez elengedhetetlen egységes nemzeti jövőkép vagy stratégia hiánya 
továbbra is a palesztin politika fő kihívásai közé tartozik; mivel a Palesztin Hatóságnak 
számos kihívást kell kezelnie, többek között azt, hogy a Fatah mozgalom megosztott, a 
hatalom a Palesztin Hatóság elnöki hivatalában konszolidálódott, szűkül a palesztin 
civil társadalom mozgástere, továbbá elnyomják a politikai ellenvéleményeket és a 
demokratikus reformokat támogató tüntetéseket; mivel az EU a palesztin Hamászt 
terrorista szervezetnek minősítette;

L. mivel az ENSZ Humanitárius Ügyeket Koordináló Hivatala szerint a megszállt 
Ciszjordániában élő palesztinok számára 2006 óta 2022 volt a leghalálosabb év; mivel 
2023 eleje óta erősödik az erőszakspirál, amely súlyosan érinti a polgári lakosságot a 
megszállt palesztin területeken és Izraelben egyaránt, és növekvő feszültségekhez, 
valamint ahhoz vezet, hogy szélsőséges és terrorista csoportok eszközként használják 
fel a konfliktust;

M. mivel az európai fejlesztési partnerek (az EU, annak tagállamai, Norvégia, Svájc és az 
Egyesült Királyság) messze a legnagyobb adományozók, és évente 1,2 milliárd EUR 
hivatalos fejlesztési támogatást folyósítanak a palesztin népnek; mivel a nemzetközi 

10 https://www.ohchr.org/en/documents/country-reports/a77356-situation-human-rights-palestinian-territories-
occupied-1967.
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segítségnyújtás kulcsfontosságú Ciszjordánia és a Gázai övezet stabilitása 
szempontjából, és így Izrael számára is előnyös; mivel Izrael a nemzetközi humanitárius 
jog értelmében köteles biztosítani a megszállása alatt élő polgári lakosság alapvető 
szükségleteit és jóllétét;

N. mivel az izraeli hatóságok uniós finanszírozású létesítményeket, eszközöket és 
építményeket foglalnak el és/vagy rombolnak le Palesztinában; mivel 2022-ben 
összesen 101, az EU vagy az uniós tagállamok által finanszírozott (337 019 EUR-ra 
becsült) építményt romboltak le vagy foglaltak el; mivel az EU több alkalommal kérte, 
hogy Izrael térítse meg az uniós adófizetők veszteségét;

O. mivel az uniós támogatás létfontosságú költségvetési támogatást nyújt a Palesztin 
Hatóságnak a PEGASE programon keresztül; mivel a jelenlegi többéves pénzügyi keret 
kezdete óta az EU csak éves cselekvési terveken keresztül nyújt támogatást 
Palesztinának; mivel a 2021–2024-es közös stratégia alapul szolgál a többéves 
cselekvési programok elfogadásához, de még mindig hiányzik a konkrét finanszírozásra 
vonatkozó többéves távlat; mivel folytatni kell az uniós források hatékony elosztásának, 
felülvizsgálatának és ellenőrzésének végrehajtását;

P. mivel az UNRWA, amely továbbra is életmentő támogatást nyújt a palesztin 
menekültek milliói számára, továbbra is súlyos kihívásokkal és krónikus finanszírozási 
hiányokkal néz szembe, amelyek aláássák alapvető megbízatásának teljesítésére 
irányuló erőfeszítéseit; mivel az Európai Parlament – tekintettel arra, hogy az 
ügynökség döntő szerepet játszik a régió stabilitásának és fejlődésének 
előmozdításában, és a fenntartható béke kilátásának életben tartásában – folyamatosan 
támogatja az ügynökség alapvető humanitárius és fejlesztési munkáját, és síkra száll 
annak folytatása mellett, nagy hangsúlyt fektetve a békeépítésen, a megbékélésen, a 
tolerancián, az együttélésen és az erőszakmentességen alapuló oktatás előmozdítására; 
mivel az ENSZ Közgyűlése 2022 decemberében megszavazta az UNRWA 
megbízatásának 2026. június 30-ig történő meghosszabbítását; mivel az EU és 
tagállamai az ügynökség legnagyobb adományozói, és az uniós finanszírozás többéves 
hozzájárulást is tartalmaz, amely a 2021. november 17-i EU-UNRWA közös 
nyilatkozattal összhangban kiszámítható támogatást biztosít;

Q. mivel 2011-ben az ENSZ ad hoc összekötő bizottsága arra a következtetésre jutott, hogy 
a palesztin intézmények készen állnak az államiságra; mivel a külső megszállás és a 
belső problémák, úgymint a romló jogállamiság és a súlyosbodó korrupció miatt a 
Palesztin Hatóság demokratikus státusza azóta romlott; mivel a nemzetközi 
humanitárius jog szerint a terület háborús megszállása ideiglenes helyzet, és a megszállt 
hatalmat sem az államiságától, sem a szuverenitásától nem fosztja meg;

R. mivel a Palesztin Hatóság a legitimitásának elvesztésével néz szembe; mivel a legutóbbi 
palesztin parlamenti választásra 2006 januárjában került sor; mivel a legutóbbi palesztin 
elnökválasztásra 2005-ben került sor; mivel 2021 májusára parlamenti és 
elnökválasztásokat írtak ki, azonban ezeket Abbász elnök elnöki rendelet útján törölte; 
mivel a Palesztin Hatóság kérésére az EU 2021 februárjában engedélyt kért az izraeli 
hatóságoktól egy, a szavazások megfigyelésére irányuló felderítő misszióra, de nem 
kapott belépési engedélyt;
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S. mivel a Palesztin Hatóság egyre elnyomóbb intézkedéseket alkalmaz, beleértve a 
jogtalan erőszakkal való fellépést békés tüntetések ellen, az újságírókra, civil társadalmi 
aktivistákra és ügyvédekre irányuló önkényes letartóztatásokat, valamint a 
fogvatartottak megkínzását; mivel a Human Rights Watch szerint a palesztin hatóságok 
rendszeresen rosszul bánnak a palesztin foglyokkal és kínozzák őket, köztük a kritikát 
megfogalmazókat és az ellenzékieket; mivel az ENSZ kínzás elleni bizottsága 
igazságszolgáltatásra szólított fel, és sajnálatát fejezte ki amiatt, hogy a palesztin 
hatóságok nem gondoskodtak a felelősség megállapításáról Nizár Banat palesztin 
aktivista halála ügyében;

T. mivel 2022 októberében Abbász palesztin elnök rendeletet adott ki az Igazságügyi 
Testületek és Hatóságok Legfelső Tanácsának megalakításáról, amellyel minden 
palesztin hatóságot a saját ellenőrzése alá vont, és felszámolta a palesztin igazságügyi 
függetlenség utolsó pillérét;

U. mivel a palesztin területeken a nők hátrányos megkülönböztetésnek vannak kitéve, és 
például a válás, a gyermekfelügyelet és az öröklés terén még mindig kevesebb joggal 
rendelkeznek, mint a férfiak; mivel annak ellenére, hogy Ciszjordániában az azonos 
neműek közötti aktus nem büntethető, az LMBTQI+ közösséghez tartozó személyek 
továbbra is zaklatással és megkülönböztetéssel szembesülnek;

V. mivel a Politikával és Közvélemény-kutatással Foglalkozó Palesztin Központ 
(Palestinian Center for Policy and Survey Research) által végzett 2022. márciusi 
közvélemény-kutatás résztvevőinek 84 %-a úgy vélte, hogy korrupció tapasztalható a 
Palesztin Hatóság intézményeiben;

W. mivel 2006 januárjában létrehozták az EU palesztin rendőrséget és jogállamiságot 
támogató misszióját azzal a céllal, hogy segítse a Palesztin Hatóságot a palesztin 
államépítésben;

X. mivel a Palesztin Hatóság következetesen fenntartotta a biztonsági koordinációt 
Izraellel, hozzájárulva mind Izrael, mind Palesztina biztonságához; mivel a Palesztin 
Hatóság a legutóbbi fejleményekre reagálva 2023 januárjában felhagyott az Izraellel 
való együttműködéssel számos területen, többek között a biztonság területén;

Y. mivel Palesztinában az elhúzódó konfliktus következtében súlyosan romlottak a 
társadalmi-gazdasági és foglalkoztatási feltételek; mivel az izraeli megszállás jelentős 
korlátozások közé szorítja a palesztin gazdaságot, többek között a föld, a víz, a fizikai 
határok, a bevételek és a mobilitás feletti ellenőrzés hiánya folytán; mivel a 
korlátozások akadályozzák a palesztin kereskedelmet, gyengítik a Palesztin Hatóság 
költségvetési bevételeit, és hozzájárulnak a nemzetközi adományozóktól való 
függőségéhez; mivel a palesztin hatóságok gazdasági reformjai szükségesek, de 
önmagukban nem elégségesek a fenntartható gazdasági növekedés és a magánszektor 
fejlődésének biztosításához a palesztin területeken; mivel ez gátolja az EU–PFSZ 
ideiglenes társulási megállapodás értelmében az EU-ba irányuló palesztin exportot, és 
aláássa az uniós támogatás hatékonyságát;

Z. mivel Gázában a blokád és az időszakos konfliktus megbénította a gazdaságot, és a 
terület lakosságának 63 %-a valamilyen humanitárius segítségre szorul;
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AA. mivel az ENSZ Közgyűlése 2022 decemberében határozatot fogadott el, amelyben 
felszólította a Nemzetközi Bíróságot (NB), hogy adjon ki állásfoglalást a palesztin 
területek folyamatos izraeli megszállásának jogi következményeiről; mivel Izrael az 
ENSZ-határozatra válaszul lefoglalt a Palesztin Hatóság nevében beszedett 39 millió 
USD adóbevételt; mivel több mint 90 ország fejezte ki „mélységes aggodalmát” Izrael 
büntetőintézkedései miatt;

AB. mivel a megszállt területeken a palesztinokat érinti az izraeli kémprogramok használata, 
beleértve a Pegasust, ami megfosztja őket a magánélethez való joguktól, a 
véleménynyilvánítás szabadságától és a nyílt, biztonságos és szabad internethez való 
joguktól;

AC. mivel a külföldiek Júdea és Szamaria területeire való beutazására és ott-tartózkodására 
vonatkozó új eljárás, amelyet az „Izraeli Kormányzati Tevékenységek Koordinációja a 
Területeken” (COGAT) vezetett be, 2022. október 20. óta előírja a harmadik országbeli 
állampolgárok, köztük az uniós polgárok számára, hogy engedélyt kérjenek a 
Ciszjordániába való belépésre; mivel az új COGAT-szabályok korlátozzák a palesztin 
lakosok külföldi házastársainak azon lehetőségét, hogy Ciszjordániába utazzanak, és 
hasonló korlátozásokat vetnek ki Ciszjordániában dolgozó önkéntesekre, tudományos 
dolgozóra és üzletemberekre, ezzel aláásva az EU és Palesztina közötti viszonyt;

AD. mivel az EU–Izrael társulási megállapodás 2. cikke megállapítja, hogy „a Felek közötti 
kapcsolatok, akárcsak e megállapodás rendelkezései, az emberi jogok és a demokratikus 
alapelvek tiszteletben tartásán alapulnak, amelyek irányadóak a Felek kül- és 
belpolitikájára és e megállapodás lényegi elemét képezik”;

1. javasolja, hogy a Palesztin Hatósággal fenntartott kapcsolatok végrehajtása során a 
Tanács, a Bizottság és a Bizottság alelnöke / az Unió külügyi és biztonságpolitikai 
főképviselője:

a) újólag jelentse ki, hogy az EU töretlenül támogatja a kétállami megoldást mint a 
konfliktus egyetlen életképes megoldását, amely szerint Izrael és a palesztin állam 
az 1967-es határokon belül demokratikus módon, békében, garantált biztonságban 
és kölcsönös elismerésben él egymás mellett az egyenértékű területcserékről 
kölcsönösen elfogadott megállapodás alapján, Jeruzsálem pedig mindkét állam 
fővárosa, a Tanács 2014. júliusi következtetéseiben rögzített feltételek alapján; 
ezáltal elvben támogassa a palesztin államiság e feltételeknek megfelelő 
elismerését; továbbra is álljon ki a nemzetközi jog teljes körű tiszteletben tartása 
mellett; újólag jelentse ki, hogy az EU elkötelezetten arra törekszik, hogy minden 
izraeli és palesztin egyenlő jogokkal rendelkezzen;

b) fejezze ki aggodalmát az izraeli-palesztin konfliktust 2022 óta jellemző egyre 
növekvő erőszak, és annak további eszkalálódásának kockázata miatt; szólítson 
fel az izraeliek és palesztinok közötti erőszakos cselekmények azonnali 
beszüntetésére az erőszakspirál visszafordítása érdekében; kezdjen érdemi 
erőfeszítésekbe a béketárgyalások újraindítása érdekében; hangsúlyozza, hogy az 
erőszak, a terrorizmus és az uszítás alapvetően nem egyeztethető össze az izraeli–
palesztin konfliktus békés rendezésével;

c) dolgozzon partnerségben Izraellel, a Palesztin Hatósággal, az Egyesült 
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Államokkal és az arab partnerekkel a Gázai övezetben és Ciszjordániában 
működő terrorista csoportok újbóli felfegyverzésének, valamint az általuk 
folytatott fegyvercsempészet, rakétagyártás és alagútépítés megakadályozása 
érdekében; hangsúlyozza, hogy égető szükség van arra, hogy Gázában minden 
terrorista csoportot lefegyverezzenek; ítélje el a Hamász elfogadhatatlan gázai 
tevékenységét, és ezzel összefüggésben ismét jelentse ki, hogy a Palesztin 
Hatóságnak át kell vennie a Gázai övezet irányítását;

d) hangsúlyozza az izraeli és palesztin képviselők közötti, nemzetközileg elfogadott 
paraméterek alapján folytatott közvetlen és tényleges tárgyalások fontosságát, és 
emlékeztesse mindkét oldalt a nők, valamint a vallási és egyéb kisebbségek 
részvételének jelentőségére a tárgyalások minden szintjén; alakítson ki Európa és 
az USA által vezetett közös békekezdeményezést az Izrael és Palesztina közötti 
igazságos, átfogó és tartós béke politikai távlatának helyreállítása érdekében; 
fejezze ki az EU sajnálatát amiatt, hogy néhány állam egyoldalú döntésével 
Jeruzsálemet Izrael osztatlan fővárosának ismeri el, és nagykövetségét oda 
költözteti;

e) hangsúlyozza a gyűlöletbeszéd és az erőszakos magatartás minden formája 
elítélésének és felszámolásának fontosságát mind az izraeli, mint pedig a palesztin 
oldal részéről, függetlenül a kontextustól; hangsúlyozza az oktatás fontosságát a 
kétállami megoldás kilátásainak kiépítésében; ismételten fejezze ki az EU 
álláspontját, miszerint mindkét oldalon valamennyi iskolai tankönyvnek és iskolai 
tananyagnak összhangban kell lennie az UNESCO békére, toleranciára, 
együttélésre és erőszakmentességre vonatkozó normáival;

f) ismerje el, hogy az Ábrahám-megállapodások jelentős szerepet játszanak a régió 
államközi kapcsolatainak átszervezésében; folytasson párbeszédet az Ábrahám-
megállapodásokat aláíró arab országokkal az EU-val és az Egyesült Államokkal 
közösen annak feltárása érdekében, hogy az Izraellel kötött normalizációs 
megállapodásaik hogyan segíthetik elő a kétállami megoldást, a palesztin 
gazdasági fejlődést és a régió általános fejlődését;

g) követelje Izraeltől, mint megszálló hatalomtól, hogy hagyjon fel a létfontosságú 
polgári infrastruktúra megsemmisítésével, valamint a víz- és szárazföldi 
erőforrások illegális kiaknázásával a megszállt palesztin területeken, beleértve 
Kelet-Jeruzsálemet is; hangsúlyozza, hogy e tekintetben, többek között a Gázai 
övezetben, sürgősen elő kell mozdítani az újjáépítési és fejlesztési projekteket, és 
szólítson fel a szükséges erőfeszítések támogatására, összhangban a 2014-ben a 
Palesztináról szóló kairói nemzetközi konferencián megfogalmazott 
kötelezettségvállalásokkal;

h) támogassa a megújult és inkluzív politikai képviseletre irányuló palesztin 
felhívásokat; határozottan sürgesse a palesztin politikai vezetést, hogy 
legitimitásának megerősítése érdekében biztosítsa a szabad, hiteles, inkluzív, 
átlátható és tisztességes parlamenti és elnökválasztások további késedelem nélküli 
megtartásához szükséges feltételeket; mozdítsa elő a fiatalok, a nők és a 
kisebbségek részvételét ebben a folyamatban, és hangsúlyozza a független 
igazságszolgáltatás és a véleménynyilvánítás szabadsága tiszteletben tartásának 
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fontosságát; hangsúlyozza, hogy elfogadhatatlan, hogy a Palesztin Hatóság több 
mint 16 éve nem tartott választásokat; szólítsa fel Izraelt, hogy tartsa tiszteletben 
kötelezettségeit, és tegye lehetővé Kelet-Jeruzsálemben e választások megtartását;

i) biztosítsa, hogy az izraeli hatóságok lehetővé tegyék az Európai Parlament 
képviselői számára a megszállt területekre, többek között Gázába való bejutást;

j) továbbra is támogassa a Központi Választási Bizottság munkáját, és a választási 
folyamat előmozdítása érdekében működjön együtt az érintett szereplőkkel; adjon 
meg minden szükséges politikai támogatást és technikai segítségnyújtást a 
választások megtartásának elősegítése érdekében a palesztin területen, beleértve 
Kelet-Jeruzsálemet; aktívan ajánlja fel uniós választási megfigyelő misszió 
küldését a megszállt palesztin területre az általános választások bejelentését 
követően;

k) hangsúlyozza a szabad, tisztességes és demokratikus választások fontosságát, és 
azt, hogy ezt valamennyi érintett fél tiszteletben tartsa, valamint azt az elvárást, 
hogy a választásokon induló valamennyi jelölt lemondjon az erőszakról mint 
politikai célkitűzései elérésének eszközéről;

l) határozottan szólítson fel arra, hogy Kelet-Jeruzsálemet, Ciszjordániát és a Gázai 
övezetet vonják a Palesztin Hatóság által gyakorolt egységes legitim, 
demokratikus irányítás alá; segítse elő az összes palesztin politikai és társadalmi 
szereplő között a nemzeti párbeszédet, a megbékélést, a biztonságot, a békét és a 
konszenzus kiépítését; fejezze ki elismerését a különböző palesztin politikai 
csoportok közötti megállapodás elérésére irányuló nemzetközi közvetítési 
erőfeszítésekért;

m) továbbra is támogassa a palesztin jelenlétet és fejlesztést a C zónában, valamint 
azt, hogy a Palesztin Hatóság az oslói megállapodásokban előírtak szerint teljes 
körű ellenőrzést gyakoroljon a C zóna felett;

n) szólítsa fel a Palesztin Hatóságot, hogy garantálja a jogállamiság elveinek 
tiszteletben tartását, és erősítse meg a hatalmi ágak szétválasztását és az 
igazságszolgáltatás függetlenségét a bírói testületek és hatóságok legfelső tanácsát 
létrehozó 2022 októberi rendelet visszavonásával, ami segítené az intézményekbe 
vetett közbizalom helyreállítását is; nyújtson segítséget konkrét lépések 
megtételével a Törvényhozó Tanács és az igazságszolgáltatási rendszer, 
különösen a Legfelsőbb Alkotmánybíróság közigazgatási reformja felé tett; 
ösztönözze a palesztin hatóságokat a függőben lévő jogszabályok, különösen a 
családjogi, szociális, pénzmosás elleni és terrorizmusellenes jogszabályok 
blokkolásának megszüntetésére;

o) ösztönözzön olyan intézkedéseket, amelyek a fiatalokat és a nőket bevonják a 
társadalmi döntéshozatal valamennyi szintjébe; szólítson fel konkrét intézkedések 
bevezetésére a lányokkal és nőkkel szembeni zaklatás és megkülönböztetés, 
például a „becsületbeli gyilkosságok”, valamint az LMBTQI+ közösséghez 
tartozó személyek, az emberijog-védők, az aktivisták, az újságírók, a művészek, a 
vallási és egyéb kisebbségek és más marginalizált csoportokkal szembeni zaklatás 
és megkülönböztetés elleni küzdelem érdekében;
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p) adjon hangot aggodalmának amiatt, hogy a civil társadalom egyre kisebb teret 
kap, és törekedjen annak biztosítására, hogy az EU a Palesztin Hatósággal 
folytatott politikai párbeszédének napirendjén ezt a kérdést kiemelten kezelje; 
sürgesse a Palesztin Hatóságot, hogy szüntesse meg a nem kormányzati 
szervezetek finanszírozására és nyilvántartásba vételére vonatkozó elnyomó 
korlátozásokat, és ne vegye önkényesen őrizetbe az alapvető jogaikkal élő 
embereket; továbbra is sürgesse a Palesztin Hatóságot, hogy tartsa tiszteletben az 
egyesülés, a békés gyülekezés és a véleménynyilvánítás szabadságát, valamint a 
közéletben való részvételhez való jogot – offline és online egyaránt –, a 
nemzetközi joggal és normákkal összhangban, beleértve a munkavállalók szabad 
és független szakszervezeteken keresztül történő szervezkedéshez való jogát is;

q) szólítsa fel az izraeli katonai hatóságokat, hogy vonják vissza hat palesztin 
szociális és emberi jogi szervezet terroristának való minősítését annak érdekében, 
hogy ne csökkentsék tovább a palesztin civil társadalom mozgásterét;

r) kérje, hogy a Palesztin Hatóság hozzon létre független és megbízható 
mechanizmusokat a kínzás vagy bántalmazás, valamint a területén előforduló 
egyéb emberi jogi jogsértések eseteinek kivizsgálására azon kötelezettségének 
megfelelően, amelyet a kínzás elleni egyezmény fakultatív jegyzőkönyve 2017-es 
aláírásával vállalt; támogassa Nizár Banat halálának független kivizsgálását, és 
követelje a felelősök felelősségre vonását; sürgesse a Palesztin Hatóságot, hogy 
vonja felelősségre a biztonsági erőket az önkényes letartóztatások, bántalmazások 
és kínzások miatt, haladéktalanul engedje szabadon az összes politikai foglyot és 
ejtsen minden vádat; ítélje el a palesztin hatóságokat a kínzás folyamatos 
alkalmazása miatt;

s) szólítsa fel a Palesztin Hatóságot, hogy módosítsa a nemzeti jogszabályokat a 
megkülönböztetésmentességre vonatkozó nemzetközi jogi normákhoz való 
igazodás érdekében, ideértve a szexuális irányultságnak és a nemi azonosságnak a 
polgári jog által védett jellegzetességként való elismerését, annak biztosítása 
érdekében, hogy a törvény az összes gyűlölet-bűncselekményt tiltsa, és hogy a 
diszkriminatív indítékokat alaposan kivizsgálják;

t) szólítsa fel a Palesztin Hatóságot, hogy igazítsa a nemzeti jogszabályokat a nőkkel 
szemben alkalmazott hátrányos megkülönböztetések minden formájának 
kiküszöböléséről szóló egyezményhez, különösen az úgynevezett „becsület” 
nevében elkövetett gyilkosságok büntetését enyhítő büntető törvénykönyvi 
szakaszok hatályon kívül helyezésével, a nemi erőszak fogalmát terjessze ki a 
házasságon belüli nemi erőszakra, és biztosítsa, hogy a nők és lányok elleni nemi 
alapú erőszakkal járó bűncselekmények büntetése álljon arányban a 
bűncselekmények súlyával;

u) továbbra is hangsúlyozza, hogy a nemzetközi jog alapján a megszállt palesztin 
területeken az izraeli telepek illegálisak; szólítson fel a telepépítési politika, a 
terjeszkedési tervek, a palesztin családok kilakoltatása és otthonuk lerombolása 
azonnali beszüntetésére, amelyek jelentősen akadályozzák a kétállami megoldás 
életképességét, és a fenntartható béke és biztonság megteremtését a területen, és 
amelyek a negyedik genfi egyezmény megsértését jelentik;
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v) szólítson fel az erőszak ördögi körének megszakítására, és mérlegelje célzott 
uniós intézkedéseket kifejezetten a ciszjordániai telepek terjeszkedésével 
kapcsolatban;

w) teljesítse a meglévő uniós jogszabályok és a telepekről származó termékekre 
vonatkozó kétoldalú megállapodások teljes körű és hatékony végrehajtására 
vonatkozó kötelezettséget, beleértve a termékek preferenciális vámrendszerből 
való kizárásának biztosítását és a hatékonyság növelését; biztosítsa az Izrael állam 
területe és az 1967 óta megszállt területek közötti jogi különbségtétel elvének 
következetes alkalmazását és megfelelő ellenőrzését az EU Izraellel fenntartott 
kétoldalú kapcsolatainak teljes körére vonatkozóan, összhangban a meglévő uniós 
politikákkal, az EU Bíróságának ítélkezési gyakorlatával, és az ENSZ Biztonsági 
Tanácsának 2334. sz. határozatával; készíttess független jelentést a telepekről 
származó termékekre vonatkozó további uniós intézkedésekről;

x) működjön együtt a Palesztin Hatósággal egy rendszeresebb miniszteri szintű, 
elsősorban az emberi jogokra, a jogállamiságra és a terrorizmus elleni küzdelemre 
összpontosító politikai párbeszéd közös kialakítása előmozdítása érdekében; 
hangsúlyozza az EU–PFSZ ideiglenes társulási megállapodás fontosságát; 
mielőbb kezdje meg az EU és Palesztina közötti teljes körű társulási 
megállapodásról szóló tárgyalásokat, és hívjon össze társulási tanácsot, amikor 
létrejött a megállapodás; erősítse meg az EU elkötelezettségét a diszkrimináció 
minden formája elleni küzdelem iránt, beleértve az antiszemitizmust, és 
hangsúlyozza ezt az elkötelezettség a Palesztin Hatósággal fenntartott 
kapcsolatában; hangsúlyozza az EU képviselőjének hivatala (Ciszjordánia és 
Gázai övezet, UNRWA) politikai munkájának fontosságát, és szólítson fel annak 
megerősítésére;

y) szorgalmazza a palesztin intézmények újbóli megnyitását az annektált Kelet-
Jeruzsálemben; szervezzen rendszeres találkozókat a kelet-jeruzsálemi palesztin 
tisztviselőkkel, és támogassa Kelet-Jeruzsálem politikai, gazdasági, társadalmi és 
kulturális fejlődésében való részvételüket; ellenezze az izraeli tantervek palesztin 
iskolákra való erőltetését; tartsa tiszteletben a palesztinok ahhoz való jogát, hogy 
megválasszák saját oktatási anyagaikat;

z) törekedjen a Gázai övezet blokádjának azonnali megszüntetésére, és 
gondoskodjon arról, hogy az izraeliek és a palesztinok tiszteletben tartsák egymás 
békéhez és biztonsághoz való jogát, beleértve annak lehetővé tételét is, hogy a 
palesztinok munka, tanulás, illetve egészségügyi okok miatt elutazhassanak, vagy 
meglátogathassák Ciszjordániában és máshol élő rokonaikat, valamint az 
árukereskedelem lehetővé tételét; továbbra is támogassa a Gázai övezetben 
fennálló humanitárius válság enyhítésére irányuló erőfeszítéseket, és aktívan 
lépjen fel a tizenhat éve tartó blokád politikai megoldásáért, beleértve azt, hogy 
mindkét fél nyújtson biztonsági garanciákat, amelyeket valamennyi fél 
tiszteletben tart;

aa) fokozza a zöld átállás, a fiatalok részvétele, a demokratizálódás, a felelősségteljes 
kormányzás és a korrupcióellenes erőfeszítések és intézkedések – többek között 
az államháztartási gazdálkodás reformja – végrehajtásának finanszírozását, 
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beleértve a humanitárius segítségnyújtást és a fejlesztési támogatást; terjessze ki a 
segélyeket a palesztin civil társadalomra, többek között a támadásoknak kitett 
emberijog-védőkre; biztosítsa a hatékony és eredményes pénzgazdálkodás 
elveinek alkalmazását, és hangsúlyozza, hogy a civil társadalmi szervezetek vagy 
a Palesztin Hatóság finanszírozását nem szabad felfüggeszteni önkényes alapon, 
vagy anélkül, hogy bizonyíték lenne a visszaélésre; biztosítsa az alapvető 
szolgáltatások, köztük az oktatás és az egészségügyi ellátás folyamatos 
finanszírozását;

ab) folytassa és terjessze ki az uniós finanszírozást és programokat a Kelet-Jeruzsálem 
és Ciszjordánia vidéki térségei körüli veszélyeztetett területeken, valamint lépjen 
fel C zónában élő palesztinok jogainak védelme érdekében;

ac) szólítsa fel Izraelt, hogy csökkentse a palesztin gazdasági tevékenységekre és 
kereskedelemre vonatkozó fizikai és igazgatási korlátozásokat, és hagyjon fel az 
izraeli telepes vállalatok előnyben részesítésével a palesztinokkal szemben az 
építési engedélyek, a működési engedélyek és a természeti erőforrásokhoz való 
hozzáférés tekintetében a C zónában; ragaszkodjon ahhoz, hogy Izrael 
pénzügyileg hozzájáruljon a megszállása alatt álló palesztinok alapvető 
szükségleteihez és jóllétéhez a nemzetközi humanitárius jog szerinti 
kötelezettségeivel összhangban (ahelyett, hogy ezt a terhet a nemzetközi 
adományozókra róná);

ad) hajtsa végre az emberijog-védőkre vonatkozó uniós iránymutatásokat, és tegyen 
konkrét lépéseket, amikor az emberijog-védőket és a civil szervezeteket támadás 
éri; következetesen konzultáljon a palesztin civil társadalmi szervezetekkel és 
emberijog-védőkkel az uniós politika alakítása és az izraeli és palesztin helyzettel 
kapcsolatos álláspont kialakítása érdekében;

ae) fejezze ki sajnálatát amiatt, hogy a palesztinok és az izraeliek számára elérhető 
egészségügyi szolgáltatások között feltűnő különbségek vannak, ami magasabb 
halálozási arányokat eredményez a palesztinok körében; követelje meg az izraeli 
hatóságoktól annak biztosítását, hogy a palesztin betegek akadálytalanul 
hozzáférjenek az orvosi ellátáshoz;

af) kísérje figyelemmel a 2021–2024 közötti időszakra vonatkozó, Palesztinát 
támogató közös stratégia végrehajtását, és a 2024–2027-es időszakra vonatkozó, 
Palesztinát támogató következő közös stratégia kidolgozása és elfogadása előtt 
kellő időben folytasson politikai egyeztetést a Parlamenttel;

ag) biztosítson hosszú távú tervezési biztonságot és kiszámíthatóságot a palesztin 
partnerek számára azáltal, hogy a 2024–2027-es közös stratégiát többéves 
cselekvési tervvel egészíti ki;

ah) fejezze ki aggodalmát azzal kapcsolatban, hogy az illegális telepek, az izraeli 
megszállás és a palesztin gazdaság ezekhez kapcsolódó korlátozásai hogyan ássák 
alá az uniós politikát és a megszállt területeknek nyújtott pénzügyi támogatás 
hatékonyságát; hangsúlyozza az elszámoltathatóság szükségességét, és szólítsák 
fel az összes felet az uniós politika tiszteletben tartására; kérjen ellentételezést a 
megszállt palesztin területeken található valamennyi uniós finanszírozású 
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infrastruktúra lebontásáért; hangolja össze az Izraellel kapcsolatos politikákat az 
EU azon célkitűzésével, hogy megvalósuljon a független, demokratikus és 
életképes palesztin állam a kétállami megoldás részeként, és lépjen fel az 
életképes palesztin állam létrejöttét akadályozó politikák ellen;

ai) vizsgálja felül az EU palesztin rendőrséget és jogállamiságot támogató 
missziójának megbízatását, ezáltal javítva a kétállami megoldás 
megvalósíthatóságához való helyszíni hozzájárulását;

aj) kérjen jogi véleményt arról, hogy az izraeli polgári közigazgatásnak és a COGAT-
nak a katonai parancsnok hatásköréből a Védelmi Minisztériumon belül egy civil 
miniszterre történő átruházása mit jelentene az EU és e hivatalos szervek közötti 
együttműködés szempontjából;

ak) fejezze ki aggodalmát amiatt, hogy a külföldi állampolgárok Ciszjordániába való 
belépését és ott tartózkodását korlátozó új szabályok negatív hatással vannak mind 
a palesztin társadalomra, mind pedig a Ciszjordániában dolgozni, tanulni vagy 
élni akaró uniós polgárokra; hangsúlyozza, hogy ezek a korlátozások súlyosan 
zavarják az Erasmus+ program végrehajtását; követelje, hogy az izraeli hatóságok 
szüntessék meg az ilyen következményekkel járó valamennyi intézkedést; segítse 
elő a palesztin polgárok EU-ba való belépését, többek között a Ben Gurion 
repülőtéren keresztül;

al) újólag jelentse ki, hogy az EU határozottan támogatja a Nemzetközi 
Büntetőbíróság munkáját, és annak pártatlanságat és semlegességét; fejezze ki 
sajnálatát amiatt, hogy a megszállt palesztin területeken elkövetett háborús bűnök 
és emberiség elleni bűncselekmények Nemzetközi Büntetőbíróság általi 
kivizsgálása terén korlátozott előrelépés történt, és kötelezze el magát amellett, 
hogy segíti a Nemzetközi Büntetőbíróságot és az ügyészt a kivizsgálás és a 
büntetőeljárás alá vonás előrevitelében;

am) támogassa a Palesztin Hatóságnak az ENSZ Közgyűlése által elfogadott azon 
kezdeményezését, hogy kikérik a Nemzetközi Bíróság tanácsadó véleményét a 
palesztin területek izraeli megszállásának jogi következményeiről; fejezze ki 
aggodalmát amiatt, hogy az izraeli kormány büntető intézkedéseket vezetett be a 
palesztin nép, a vezetés és a civil társadalom ellen, például forrásokat tart vissza, 
és moratóriumot vezetett be az építési tervekre a C zónában, miután a Közgyűlés a 
Nemzetközi Bíróság tanácsadó véleményét kérte; támogassa a megszállt palesztin 
területeken elkövetett bűncselekmények büntetlenségének megszüntetésére 
irányuló erőfeszítéseket;

an) szorgalmazza a Párizsi Jegyzőkönyv átalakítását annak érdekében, hogy a 
Palesztin Hatóság nagyobb autonómiát kapjon a gazdasági és költségvetési 
irányítás terén, például azáltal, hogy lehetővé teszik számára saját fiskális 
politikája (pl. héakulcsok) meghatározását és adóbeszedés végrehajtását; sürgesse 
az izraeli hatóságokat, hogy tartózkodjanak a palesztin hatóságok adóbevételeinek 
politikai indíttatású levonásától;

ao) továbbra is alkalmazza az ösztönzőkön alapuló megközelítést és a politikai 
párbeszédet a PEGASE programon belül, többek között gyakoribb és 
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szisztematikusabb találkozók és konkrét mutatók alkalmazása révén, azzal a 
céllal, hogy segítsék a Palesztin Hatóságot az államiságra felkészült, hatékony és 
elszámoltatható intézmények előmozdításában és az inkluzív társadalmi fejlődés 
lehetővé tételében; fokozza a politikai párbeszédet a Palesztin Hatóság 
Belügyminisztériumával és a felügyelete alatt álló hatóságokkal, és sürgesse őket, 
hogy szüntessék meg az önkényes letartóztatásokat és a kínzás alkalmazását, 
valamint vizsgálják ki és vonják büntetőeljárás alá a visszaélésekért felelős 
személyeket; amennyiben nem történik előrelépés, mérlegelje a PEGASE 
keretében a minisztériumnak nyújtott uniós pénzügyi támogatás ideiglenes 
felfüggesztését, és e források átirányítását a palesztin civil társadalmi 
szervezetekhez és emberi jogi felügyelőkhöz mindaddig, amíg a minisztérium 
nem teljesít bizonyos kritériumokat, fenntartva ugyanakkor a Palesztin Hatóság 
pénzügyi támogatásának általános szintjét;

ap) folytassa az együttműködést a Palesztin Hatósággal és az UNRWA-val a 
folyamatos és további pénzügyi támogatás biztosítása érdekében, hogy a palesztin 
menekültek a megszállt palesztin területeken és a szomszédos befogadó 
országokban továbbra is megkapják a hivataltól a felhatalmazása alapján 
biztosított segítséget és védelmet; ösztönözze a regionális és nemzetközi 
adományozókkal való folyamatos együttműködést annak biztosítása érdekében, 
hogy az UNRWA-nak nyújtott politikai támogatáshoz megfelelő pénzügyi 
források társuljanak, és forduljon a nemzetközi közösséghez, hogy a hivatal 
számára biztosítson fenntartható finanszírozási modellt; emlékeztessen arra, hogy 
a 2023. évi uniós költségvetésről szóló megállapodásban a költségvetési hatóság 
két ága közösen döntött arról, hogy a „Szomszédsági, Fejlesztési és Nemzetközi 
Együttműködési Eszköz – déli szomszédság” költségvetési sorának növelését 
részben az UNRWA-ra fordítsák; különítsen el további forrásokat az UNRWA 
alapprogramjának költségvetéséhez, amely alapvető szolgáltatások nyújtását 
támogatja, különös tekintettel az oktatásra és az egészségügyre;

°

° °

2. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az ajánlást a Tanácsnak, a Bizottságnak, a Bizottság 
alelnökének/az Unió kül- és biztonságpolitikai főképviselőjének, a 
szomszédságpolitikai és bővítésügyi biztosnak, a tagállamok kormányainak és 
parlamentjeinek, a Palesztin Hatóságnak és a Palesztin Törvényhozó Tanácsnak.
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